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В маленьком директорском 
кабинете Ленинградского те­
атра драмы и комедии — 
«театра на Литейном»/как 
называют его в обиходе, — 
поет и разговаривает на­
стольный динамик внутренней 
трансляции. Отсюда прослу­
шиваемся весь ход спектакля. 
Я уже видел новую работу 
театра — инсценировку пове­
сти Василя Быкова «Знак бе­
ды» — несколько дней назад, 
на просмотре. И знаю: сей­
час, когда звучит, нарастая, 
трагическая музыка, на сцене 
гибнет в огне подожженного 
собственными руками дома 
белорусская крестьянка Сте­
панида. Гибнет — ибо немыс­
лимо и невыносимо для нее 
существование под сапогом 
оккупантов и их прихлебате­
лей. Особенно после тоге, 
как не стало Петрока, тщетно 
пытавшегося как-то приспо­
собиться к событиям, пере­
терпеть беду.

«На сректакле присутствует 
автор — Герой Социалисти­
ческого Труда Василь Влади­
мирович Быков», — донбсит- 
ся из динамика. И взрыв ап­
лодисментов._

Знаю белорусского писате­
ля как человека прямого и 
бескомпромиссного в сужде­
ниях. Что думает он о работе 
ленинградцев, как восприни­
мает своих оживших героев! 
Ведь о «прозе на сцене» 
столько спорили и епоряті 
Мы беседуем іа кулисами в 
окружении работников теат­
ра, зрителей с программками 
в руках, пробравшихся сюда 
■ надежде на автограф. По

свежим впечатлениям. Через 
пять минут после премьеры.

— Действительно, я в опа­
сением отношусь ко всякого 
рода инсценировкам и зкра- 
низациям, — говорит Василь 
Быков. — Ведь неизбежно 
приходится все перелопачи­
вать, перестраивать сюжет. 
Значит, неизбежны и потери. 
Но должен сразу сказать: 
ленинградцы отнеслись к по­
вести бережно, с глубоким 
пониманием. Может быть, по­
тому, что у них уже был опыт 
работы с моей прозой: здесь 
поставлена инсценировка 
«Сотникова». И, конечно, 
очень важно то, что автор 
инсценировки и постановщик 
нового спектакля —- главный 
режиссер театра Яков Хамар- 

• мер — сам участник войны. 
Ему не надо было специаль­
но вживаться в обстановку, 
изучать дополнительные ис­
точники. Он знает, как это 
было. И сумел передать 
свое знание актерам. Спек­
такль получил, я бы ска­
зал, надежное психологи­
ческое обеспечение. Я уз­
наю: да, это моя вещь, то, 
что и было мною задумано,
— рассказ о великой народ­
ной беде. И о противостоя­
нии ей. О предыстории того 
героического сопротивления 
оккупантам, которое развер­
нулось в последующие годы,
— ведь перед нами самое 
начало войны. Очень важны 
для меня и обращения в 
предвоенное прошлое — оно 
вовсе не было безмятежным. 
Но когда пришло самое

страшное испытание, 
выстоял и победил.

Хотелось бы сказать доб­
рые слова об исполнителях 
главных ролей, в особен­
ности о заслуженной артист* 
ке РСФСР Т. Щуко (Степани­
да). Хорош и О. •Сысоев — 
Петрок. И еще стоит отме­
тить тех, кто значится в са-Xмом конце списка: исполни­
телей ролей вражеских сол­
дат. Большинство из них не 
имеют в спектакле ни имен, 
ни реплик, но все вместе 
они делают очень много для 
создания на сцене атмосфе­
ры достоверности. И, значит, 
для успеха всего спектакля.

— Надо сказать о главном, 
— вступает в беседу Я. Ха- 
мармер. — О том, что в ру­
ках у нас была книга, кото­
рую мы любим. Все-таки ос­
нова театра — слово. И если 
невозможно каждое слово 
повести буквально перенести 
на сцену, оно все равно не 
пропадает: живет внутри нас, 
составляя весомую часть то­
го психологического обеспе­
чения, о котором говорил Ва­
силь Владимирович.

С новым спектаклем по по­
вести Василя Быкова ленин­
градский театр на Литейном 
вступил в год 40-летия Побе­
ды. Той великой народ­
ной Победы, в достиже­
ние которой внесла свою 
лепту непокорившаяся врагу 
крестьянка Степанида с бело­
русского хутора.
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